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 সুনান আবূ দাউদ (তাহিকককৃত)
হািদস নাারঃ ৪২৫৬

৩০/ িফতনা ও িবপযয় (كتاب الفتن والملاحم)
পিরেদঃ ২. িফতনার সময় -কলেহর চা করা িনিষ

تْنَةالْف ف عالس نع النَّه ف ابب

আরবী

نب ملسم دَّثَنح :قَال ،امانَ الشَّحثْمع نع ،يعكدَّثَنَا وةَ، حبشَي ِبا نانُ بثْمدَّثَنَا عح

ابِ برةَ، عن ابِيه، قَال: قَال رسول اله صلَّ اله علَيه وسلَّم: انَّها ستَونُ فتْنَةٌ يونُ

نا مرخَي مالْقَائو ،مالْقَائ نا مرخَي سالالْجسِ، والالْج نا مرا خَييهف طَجِعضالْم

لَه انَتك نم :؟ قَالنرما تَام هال ولسا ري :قَال ،اعالس نا مرخَي اشالْمو ،اشالْم

قلْحفَلْي ضرا لَه انَتك نمو ،هبِغَنَم قلْحفَلْي ،غَنَم لَه انَتك نمو ،هبِلبِا قلْحفَلْي ،بِلا

دِّهبِح رِبضفَلْي ،هفيس َلدْ امعفَلْي :كَ؟ قَالذَل نم ءَش لَه ني لَم نفَم :قَال ،هضربِا

اءتَطَاعَ النَّجا اسم نْجيل ثُم ،ةرح َلع

صحيح

বাংলা

৪২৫৬। মুসিলম ইবনু অবূ বাকরাহ (রাঃ) থেক তার িপতার সূে বিণত। িতিন বেলন, রাসূলুাহ সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম বেলেছন, িনয়ই িফতনা আসেব। তখন বেস থাকা বির চেয় শয়নকারী এবং দাঁড়ােনা

বির চেয় হঁেট চলা বি উম হেব। িতিন বলেলন, হ আাহর রাসূল! এ বাপাের আপিন আমােক িক

িনেদশ দন? িতিন বলেলন, যার উট আেছ, স যন তার উেটর সে, যার বকরী আেছ, স তার বকরীর সে

এবং যার জিম আেছ স তার জিম িনেয় ব থােক। িতিন  করেলন, যার এসেবর িকছুই নই? িতিন

বলেলন, স যন তার তেলায়ােরর িদেক মেনািনেবশ কের এবং পাথেরর আঘােত তরবািরর ধার চূণ কের দয়,

অতঃপর যথাসাধ চা কের সই িফতনা থেক মুি পাওয়ার।[1]

সহীহ।
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English

Narrated AbuBakrah:

The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said: There will be a period of commotion in
which the one who lies down will be better than the one who sits, and the
one who sits is better than the one who stands, and the one who stands is
better than the one who walks, and the one who walks is better than the one
who runs (to it).

He asked: What do you command me to do, Messenger of Allah? He replied:
He who has camels should remain with his camels, he who has sheep should
remain with his sheep, and he who has land should remain with his land.

He asked: If anyone has more of these, (what should he do)?

He replied: He should take his sword, strike its edge on a stone, and then
escape if he can.

ফুটেনাট

[1]. মুসিলম, আহমাদ।

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ আামা আলবানী একােডমী

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=61624

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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